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LA
DOLCE 
VILLA

SPACIEUSES ET SOMPTUEUSES,  
LES VILLAS DE LUXE FLEURISSENT AU SEIN  
DES COMPLEXES HÔTELIERS, ET INVITENT  
À CÉLÉBRER LE BONHEUR D’ÊTRE ENSEMBLE, 
EN TOUTE INTIMITÉ.

LA DOLCE VILLA
SPACIOUS AND SUMPTUOUS LUXURY VILLAS 
FLOURISH WITHIN HOTEL COMPLEXES, INVITING 
GUESTS TO CELEBRATE THE JUXTAPOSED JOY OF 
BEING TOGETHER WHILE IN COMPLETE PRIVACY.

À Zanzibar, les 15 villas du Zanzibar 
White Sand Luxury Villas & Spa 

voient les choses en grand :  
500 m2 de superficie et  
des jardins de 1 500 m2. 

In Zanzibar, there’s no such thing as 
half-measures for the 15 villas of the 

Zanzibar White Sand Luxury Villas 
& Spa Hotel, with their surface area 

of 500 m² (5,400 ft²) and gardens 
spanning 1,500 m² (16,000 ft²).

Par Alexis Chenu.
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 ÉMIRATS ARABES UNIS  

Bab Al Shams Desert Resort,
À 45 minutes de Dubaï, en plein désert, se dresse une oasis de 
luxe au nom évocateur : Bab Al Shams, littéralement « la porte du 
soleil ». Labellisé Rare Finds, marque sœur de One&Only, cet hôtel 
inspiré des forts arabes traditionnels vient d’inaugurer ses huit 
« Desert Pool Villas », érigées sur les dunes de sable, et coiffées 
de toits circulaires et d’oculus accrochant la lumière. Configurée 
avec une ou deux chambres, chaque villa décline salon et salle à 
manger en intérieur et en extérieur, jouit d’une piscine privée avec 
vue sur le désert, et comprend les services d’un « host » dédié et 
aux petits soins. À ne pas manquer : le dîner sous les étoiles dans 
l’un des quatre restaurants de Bab Al Shams, devant un panorama 
époustouflant.

UNITED ARAB EMIRATES 
Bab Al Shams Desert Resort
A mere 45 minutes from Dubai, in the heart of the desert, lies a luxu-
rious oasis bearing the name of Bab Al Shams, which translates as 
“gateway to the sun”. This Rare Finds establishment, under the same 
ownership as One&Only, is inspired by traditional Arabian forts and 
has just unveiled its eight “Desert Pool Villas” amidst the sand dunes, 
with circular ceilings and sky oculi that catch the light. With both one 
and two room configurations, each villa offers both indoor and out-
door living and dining spaces, a private pool overlooking the desert, 
and includes the services of a dedicated host at your beck and call. 
Be sure not to miss dining beneath the stars in one of Bab Al Shams’ 
four restaurants, each with its own stunning panorama.

 babalshamshotel

 BRÉSIL 

Barracuda Hotel & Villas,
Destination Bahia, sa route du cacao et ses spots de surf. C’est 
là, perché sur les falaises, que se cache l’hôtel Barracuda, projet 
durable né de l’association de la designer pauliste Juliana Ghiotto, 
du surfeur Daniel Lima, et d’un groupe d’amis hôteliers et artistes 
suédois amoureux du Brésil. Au milieu d’une forêt luxuriante, huit 
villas accueillent amis et familles –  même les plus nombreuses, 
grâce à des dimensions généreuses (jusqu’à 16  personnes  !). 
Fabriquée à partir de bois local, chaque villa dispose d’une piscine 
à débordement et de balcons avec vue mer, et déploie un décor 
d’un minimalisme feutré, meublé de pièces signées de designers 
brésiliens. Et pour des vacances en mode farniente, l’hôtel met à 
disposition un service de gouvernante et un chef particulier.

BRAZIL 
Barracuda Hotel & Villas
Next stop Bahia, with its Cocoa Route and surfing spots. This is where 
you’ll find the Barracuda Hotel, hidden among the hills and born of a 
sustainable project between the São Paulo designer Juliana Ghiotto, 
the surfer Daniel  Lima, and a group of Swedish artists and hotel 
owners who love Brazil. Amidst a luscious forest, eight villas welcome 
both groups of friends and even the largest families, accommodating 
up to 16 people, thanks to their sizeable dimensions. Constructed out 
of local wood, the villas boast infinity pools and balconies overlooking 
the sea, and minimalistic interiors full of tempered charm and furniture 
produced by Brazilian designers. For an even more relaxing getaway, 
the hotel provides housekeeping services and even a private chef.

 barracuda.hotelandvillas
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 TANZANIE 

Zanzibar White Sand Luxury Villas & Spa,
Un sanctuaire de paix et d’harmonie : voilà la parfaite définition de 
ce nouveau complexe ancré sur la plage de Paje Beach, sur la côte 
est de l’île de Zanzibar. Seul hôtel labellisé Relais & Châteaux en 
Tanzanie, le White Sand prêche le « luxe conscient » avec 15 villas 
écoconçues (dont quatre fonctionnant exclusivement à l’énergie 
solaire), posées sur le sable blanc ou nichées dans les jardins, et 
dotées de piscines ou de bains extérieurs. Noblesse des matières, 
prédominance du bois, beauté des savoir-faire et de l’artisanat 
locaux  : les villas affichent un décor d’un raffinement rare, en 
connexion avec l’environnement extérieur, et disposent d’un rooftop 
(particulièrement instagrammable) où il fait bon se percher pour 
admirer le coucher du soleil. Difficile, dans ces conditions, de quitter 
ce doux cocon, bien qu’il existe de nombreuses tentations : kitesurf, 
plongée, kayak, cinéma en plein air… sans oublier The Senses Spa, 
avec ses massages et enveloppements inspirés des traditions 
locales, aux épices, au café ou à la noix de coco. Un délice.

TANZANIA 

Zanzibar White Sand Luxury Villas & Spa
A sanctuary of peace and harmony is the perfect definition for this new 
complex that sits on Paje Beach on the eastern coast of Zanzibar. As 
the only Relais & Châteaux establishment in Tanzania, the White Sand 
Hotel advocates for “conscious luxury” with its 15 eco-designed villas 
(four of which are entirely powered by solar energy) nestled along the 
ivory beach and among the gardens with either outdoor baths or pools. 
With their high-quality materials, prevalent use of wood, and beautiful 
local craftsmanship, the villas boast a rare sense of refinement and 
symbiosis with their environment, with particularly Instagram-worthy 
rooftops that offer an impregnable view of the sunset. While it might 
be a struggle to leave the comfort of these villas, there are a number 
of alluring temptations, from kitesurfing and diving to kayaking and 
the open-air cinema… And let’s not forget The Senses Spa, which offers 
massages and body wraps inspired by local traditions, using spices, 
coffee, and coconut. Pure delight.

 whitesandvillas
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 ÉTATS-UNIS 

Parker Palm Springs,
Depuis plus 20  ans, cet hôtel iconique de Palm Springs reçoit 
les célébrités d’Hollywood et du monde entier dans 150 chambres 
et suites, et 12  villas pour deux personnes au style mid-century.  
Les décors signés du décorateur d’intérieur Jonathan Adler 
dévoilent un joyeux patchwork de couleurs et d’imprimés aux 
inspirations mexico-californiennes-orientales, allié à quelques 
objets d’un kitsch remarquable. Les salles de bains associent 
marbre et robinetterie en or, et chaque villa compte un patio-
bijou tapissé de bleu saphir et couvert de lierre. En bonus  : 
l’accès à une cabana autour de la piscine ovale de l’hôtel. Pour 
un séjour encore plus glamour, opter pour la Gene Autry House 
(référence au cow-boy chanteur des années 1930), avec sa chambre 
supplémentaire, sa terrasse, son sauna et sa salle de projection privée. 

UNITED STATES
Parker Palm Springs
For over 20  years, this iconic hotel in Palm  Springs has played 
host to a myriad of celebrities from Hollywood and beyond, with 
its 150  rooms and suites, and 12  mid-century-style villas, perfect 
for two people. Its décor, designed by the interior decorator 
Jonathan  Adler, reveals a joyous patchwork of colours and prints 
with Mexican, Californian, and Eastern influences, associated with 
a few remarkably kitsch trinkets. Its marble bathrooms with golden 
fittings are a sight for sore eyes. Each villa offers a private patio, 
painted in sapphire blue and covered in ivy. The cabanas around 
the hotel’s oval pool really are the cherry on top. For an even more 
glamorous stay, opt for the Gene Autry House (that once belonged 
to the singing cowboy movie star, who was famous in the 1930s) 
and its additional room, terrace, sauna, and private screening room. 

 theparkerhotel

 SINGAPOUR 

Raffles Sentosa,
Déclinaison balnéaire de l’historique Raffles Singapour inauguré 
en 1887, ce nouvel établissement de la marque Raffles vient 
d’ouvrir ses portes sur l’île de Sentosa, à 15  minutes du centre 
d’affaires de la ville. Perché sur une colline verte, le complexe 
propose uniquement des villas – 62 au total, dont la «  royale » 
de 650  m²  –, nichées au cœur d’une végétation luxuriante. 
Sensible aux notions d’héritage, à l’esprit de voyage et à la 
rencontre des cultures, le cabinet d’architecture Yabu Pushelberg 
(La  Samaritaine, EDITION  Hotels) a imaginé un écrin précieux, 
aux beaux matériaux et à l’ameublement chic et décontracté. 
Au programme : piscine privée, majordome à disposition, accès 
plage, cinq restaurants et bars, et un parcours de golf. Réjouissant.

SINGAPORE
Raffles Sentosa
This new Raffles establishment on Sentosa  Island offers a seaside-
inspired twist on the historic Raffles Singapore Hotel, that opened in 
1887, just 15 minutes from the city’s business district. Atop a gloriously 
green hill and surrounded by luscious vegetation, this all-villa complex 
offers a total of 62 villas, including the Royal Villa with its surface area 
of 650 m² (7,000  ft²). With its concern for heritage, the spirit of travel, 
and the blending of cultures, the Yabu  Pushelberg architecture firm 
(La  Samaritaine, EDITION  Hotels) has designed a precious haven, 
built and filled with rich materials and chic, laid-back furnishings. 
Enjoy a private pool, butler service, access to the beach, five bars and 
restaurants, and a golf course. Heavenly.
  Raffleshotel

 THAÏLANDE 

Six Senses Samui
Perché à flanc de colline, dans une nature luxuriante avec vue 
époustouflante sur le Golfe de Thaïlande, le Six Senses Samui est 
le lieu idéal pour jouer les Robinson Crusoé chic. Ici, les villas sont 
nichées dans la jungle, telles de luxueuses cabanes dans la forêt, où 
l’on renoue avec les éléments, bercé par la brise tropicale et le bruit 
des vagues. Certaines d’entre elles disposent d’une piscine privée, 
dont la limite se confond avec l’horizon et l’océan Pacifique. Avec 
ses deux chambres, sa piscine, son solarium, sa salle à manger, 
son accès direct à la plage et ses 900 mètres carrés d’espace 
exclusif, la villa plus spacieuse des lieux, the Beach Reserve, est 
une merveille en bois local naturel, ultra-lumineuse, permettant 
de recevoir jusqu’à six personnes. Tant de beauté donne envie 
de vivre là pour toujours, les pieds nus et les cheveux fous, en 
se nourrissant de riz gluant à la mangue et de jus de coco. On ira 
d’ailleurs, pour achever de succomber, goûter la succulente cuisine 
du Dining on the Hill, sur une terrasse de teck en hauteur, tandis que 
volètent les libellules au-dessus d’un bassin empli de nénuphars. 

THAILAND

Six Senses Samui
Nestled within the luxurious greenery of the hills, with a breathtaking view 
of the Gulf of Thailand, the Six Senses Samui resort is the ideal location 
for a chic Robinson  Crusoe-inspired getaway. Its villas lie within the 
jungle like luxurious forest cabins, where you can harness the pure joy of 
the elements between the tropical breeze and the melody of the waves. 
Some even offer their own private pool, that stretch into infinity and blend 
with the horizon and the Pacific Ocean. Constructed out of marvellous 
local wood and overflowing with light, The Beach Reserve is the most 
spacious of the villas, accommodating up to 6 people with its 2 rooms, 
pool, solarium, dining area, direct access to the beach, and exclusive 
surface area of 900 m² (9,700 ft²). Its beauty will make you want to live 
there forever – barefoot, with the wind blowing through your hair, eating 
mango and sticky rice, and sipping on coconut juice. And as if that were 
not enough to convince you, then savouring the succulent cuisine at 
the Dining on the Hill venue, on the raised teak terrace, with dragonflies 
fluttering around above a pond lined with water lilies should do the trick. 

 sixsensessamui
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 FRANCE 

La Bastide de Marie,
Au cœur du Luberon, le groupe Maisons & Hôtels Sibuet insuffle 
l’esprit des belles maisons de famille à ce domaine de 23 hectares au 
chic provençal. Outre son mas imposant de 14 chambres, la Bastide 
de Marie propose deux villas de rêve – dont la dernière née, baptisée 
«  Syrah  », est logée dans un bâtiment de pierres du XVIIIe  siècle 
entouré d’oliviers et de cyprès. Cinq chambres, un grand salon avec 
canapé Louis XV, une cuisine typique avec piano à cuisson et une 
multitude de détails –  objets de voyage, tableaux anciens, beaux 
livres, baignoire sur pied, armoires de famille… – donnent aux lieux 
une âme inimitable. À l’extérieur, on plonge dans une belle piscine 
chauffée, on profite d’une terrasse abritée et, à tout moment, on 
peut solliciter le service attentionné d’un majordome. Un hymne à la 
belle et douce vie, qui invite à célébrer le bonheur d’être ensemble. 

FRANCE

La Bastide de Marie
At the heart of the Luberon in France, the Maisons & Hôtels Sibuet 
Group have taken inspiration from Provençal family homes for this 
23-hectare (57-acre) estate. As well as an impressive farmhouse with 
14 rooms, La Bastide de Marie offers two idyllic villas, including the all-
new Syrah Villa, housed in an 18th-century stone building surrounded 
by olive trees and cypresses. Its five  rooms, large living space with 
Louis XV sofa, classic kitchen with a range cooker, and a multitude of 
other whimsical details – travel souvenirs, antique paintings, beautifully 
bound books, claw-foot bathtub, and handsome wardrobes – give 
the whole place an inimitable cosiness. Outside, you can take a 
dip in the glorious heated pool, hang out on the sheltered terrace, 
and even request the attentive services of a butler at any time. An 
ode to the good life, kicking back, and taking things easy, together. 

 labastidedemarie
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 GRÈCE 

Kalesma Mykonos
À Aleomandra, une péninsule à l’extrémité nord-ouest de 
Mykonos, Kalesma évoque un village traditionnel des Cyclades, 
avec ses bâtiments tout en pierre et blanchis à la chaux. Aux 
19  chambres et 12  suites s’ajoutent 15  villas (pouvant accueillir 
jusqu’à huit  personnes) qui offrent des vues renversantes sur la 
baie d’Ornos. Notre coup de cœur ? La villa Apollo, avec ses trois 
chambres, sa piscine privative, ainsi que ses espaces-terrasse, 
salon, cuisine et salle à manger en intérieur et en extérieur. Réalisés 
par les agences de design locales Studio  Bonarchi et K-Studio 
(connues notamment pour l’aéroport de Mykonos et le Scorpios 
Beach Club), les intérieurs épurés associent un mobilier minéral 
signé Rick  Owens, avec des tables en lave noire et des œuvres 
d’art du serbe Aleksandar Vac. Les soirées – mythiques, cela va de 
soi – se déroulent à la taverne, autour d’une carte de mezzés, ou au 
Pere Ubu, avec cuisine grecque et DJ au menu.

GREECE
Kalesma Mykonos
In Aleomandra, a peninsula at the very north-west edge of Mykonos, 
Kalesma Mykonos Hotel has all the charm of a traditional Greek 
Cyclades village, with its lime-washed stone buildings. Alongside 
19 rooms and 12 suites, you will find 15 villas that can each accommodate 
up to eight people, with stunning views of Ornos Beach. The star of 
the show is the Apollo Villa, with its three rooms, private pool, terrace 
area, living space, kitchen, and both indoor and outdoor dining 
areas. Dreamed up by the local design agencies Studio  Bonarchi 
and K-Studio (known for their work on Mykonos Airport and Scorpios 
Beach Club), the sleek interiors blend Rick Owens’ mineral-inspired 
furniture with black lava stone tables and artworks by the Serbian 
artist Aleksandar Vac. The tavern and Pere Ubu restaurant host the 
most legendary of evening parties, the first with its menu brimming with 
delectable mezes, and the second with its Greek cuisine and DJ sets. 

 kalesma

 JAPON 

Rosewood Miyakojima, Japon
À 300 km de l’archipel d’Okinawa, l’île de Miyakojima, berceau 
de la culture ryuku et fameux spot de plongée, accueille le tout 
premier établissement Rosewood du Japon. C’est là, le long d’une 
péninsule aux airs de bout du monde, que se déploient 55 villas 
tournées vers les eaux turquoise et mises en beauté par l’architecte 
néerlandais Piet Boon. Minimales et modernes, tout en matières 
et couleurs naturelles, elles sont chacune dotées d’une piscine 
privée, d’un bar à cocktail, d’une sublime terrasse – et chaque 
matin, un chef privé propose ses services pour le petit déjeuner. 
Le reste n’est qu’une suite d’émerveillements : baignade avec les 
tortues, atelier de poterie Tsuboya, diner de poissons fraichement 
péchés… Un vrai paradis tropical.

JAPAN
Rosewood Miyakojima
Just 300 km (190 miles) from the archipelago of Okinawa lies 
Miyakojima Island, the birthplace of Ryukyuan culture and a 
popular diving spot, where the first Rosewood property in Japan 
has been established. Facing the turquoise waters and lining this 
peninsula, which almost feels like the edge of the Earth, are 55 
villas all beautifully designed by the Dutch architect Piet Boon. 
With their sleek and modern natural materials and colours, they 
each boast a private pool, a cocktail bar, and a sublime terrace, 
where you can enjoy breakfast prepared by a private chef every 
morning. And the surprises and marvels don’t stop there, as you 
can swim with turtles, partake in a Tsuboya pottery workshop, 
and enjoy freshly-caught fish for dinner… A real tropical paradise.. 

 rosewoodmiyakojima
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